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SOCHA II XEPIIEEOBI HA
HAPJIAMEIETAPIIA CKYHIflTIIIIA

LOCIIE II XEPDEPOBIIIIE
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Mje4oviti klub poslanika MTh — PDA

PARLAMENTARNA SKUATINA

BOSNE I IIERCEGOVINE

PREDSTAVNItKI DOM

n/r gda. Borjana Mita, predsjedavajuda

WOOSNA I HERCEGOVINA
MIIMENTMLI DOMINI !MEI IFICEIIVINE

SARAJEVO
PRILILIENOr

01

Na osnovu dlana 8. Poslovnika Predstavni&og doma Parlamentame skupAtine Bill, te u skladu sa tlanom

170. (1) Poslovnika, u prilogu yam dostavljam

POSLANItKU INICIJAT1VU

le mourn da u skladu sa Mariam 170. (2) Poslovnika istu proslijedite kako je navedeno.

'S po§tovanjem,

dC
(4)ecwamir :mut
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BOSNA I HERCEGOVINA
PARLAMENTAFtNA SKUPATINA

BOSNE I HERCEGOVINE
PREDSTAVNICKI / ZASTUPNICKI DOM

13roj:

Sarajevo, 22.01.2019. godine

ROCHA H XEPIFETOBIIIIA
GAP3AMEIITAPHA 00911111THIIA

LOME II XEPIFETORIME
EIPEACTABHMLIKH ROM

Mjegoviti klub poslanika SBB — PDA

PARLAMENTARNA SKUPgTINA
BOSNE I IIERCEGOVINE

Zajednaa komisija za administrativne poslove
• Komisija za vanjske poslove Predstavnifkog doma
- Komisija za vanjsku I trgovinsku politIku, carine, saobrahj I komunikacije Doma naroda

n/z Sektor za medunarodne odnose I protokol

Na osnovu elana 8. Poslovnika Predstavniekog doma Parlamentame skupgtine Bill, te u skladu sa elanom
170. (1) Poslovnika, u prilogu dostavljam

POSLANItKU INICLIATIVU

ZA IZMJENE I DOPUNE PRAVILNIKA 0 hIEDUNARODNIM ODNOSIMA PARLAMENTARNE
SKUPgTINE BOSNE I HERCEGOVINE

Clan 8. Poslovnika precizira da „Poslanik ima pravo inicirati usvajanje, izmjene III dopune Ustava 13i11,
zakona I drugih akata, kao i primjeniti druge postupke sadr2ane u ovom poslovniku".

S tim u vezi, iniciram razmatranje i usvajanje Odluke o izmjenama i dopunama Pravilnika o medunarodnim
odnosima Parlamentame skupglinc. Bosne i I lercegovine (br. 01/7,02/3-50-1-174 20/06 od 26.07.2006.
godine i br. 03/5-50-1-17-20,9/08 od 22.01.2009. godine) kako slijedi:

Clan 1.

U Pravilniku o medunarodnim odnosima Parlamentame skupgtine Bosne i I lercegovine (br. 01/7,02/3-50-1-
17-4-20/06 od 26.07.2006. godine i br. 03/5-50-1-17-20,9/08 od 22.01.2009. godine) u elanu 9. stay (4) rijed
„poznavanje" zamjenjuje se rijetju „znanje"
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EOCIIA If XEPLIEEOBIIIIA
LIAPJIAMEIITAPIIA CEYHIBTIIIIA

EOCIIE If XEPREMBIIIIE
DPEACTABHPILIKHBOM

Miegoviti klub poslanika SBB — PDA

Clan 2.

U tlanu 9 dodaju se novi stay (5), stay (6) i stay (7) koji glase:

(5) U vezi sa prethodnim stavom, utegde u delegaciji tlanu Hi zaposlenom Parlamentame skupgtine Bill, osim
vozada, koji nema znanje jednog od slu2benih jezika UN-a (Engleski, Francuski, Arapski, Kineski, Ruski,
panski) iii jezika zemlje domatina u slutaju bilatcralnih posjeta, mac Sc odobriti samo u iznimnim

situacijama.

(6) Odluku o odobrenjima u iznimnim situacijama iz prethodnog stava donosi Predstavnieki Dom kada se radi
o poslaniku ill zaposlenom u Strutnoj sluibi tog doma, Dom naroda kada se radio delegatu ill zaposlenom u
Strudnoj slu2bi tog doma, iii oba doma kada se radi o zaposlenom u Zajednitkoj sluibi Parlamentame
skupgtine

(7) Stavovi (5) 1(6) ovog tlana ne primjenjuju se na elanove Kolegija bib o kojeg doma kada utestvuju na
susretima na kojima je Oa& ogranideno na predsjednike, odnosno rukovodstvo, parlamenata.

Clan 3.

U tlanu 11. stay (I) nakon prve retenice dodaje se tekst koji glasi: ,,Svc odluke o utegeu prevodioca u
delegaciji te biti u skladu sa tlanom 9. stay (5), (6) i (7) ovog Pravilnika".

elan 4.

U dlanu 61. dodaje se novi stay (15) koji glasi:

(15) U Sektoru za medunarodne odnose i protokol mogu bill zaposleni samo sluThenici koji predode dokaz o
znanju jednog od sluThenih jezika UN-a, u skladu sa tlanom 18. stay (I) Pravilnika o karakteru i sadriaju
javnog konkursa, natinu provodenja intervjua i obrascima za provodenje intervjua („Slu2beni glasnik 911 1"
br. 63/161 21/17).

Clans.

Odluka stupa na snagu kada je potvrde oba doma Parlamentame sk upg tine BiH.
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OBRAZLOIENJE

tlanom 1. se rijed „poznavanje" zamjenjuje rijedju nThaTlies, uzimajudi u obzir potrebu da osobe koje
predstavljaju Bosnu I ilercegovinu na medunarodnim susretima znaju, a ne satno poznaju, strane jezike jer je
direktna neposredna komunikacija sa drugim ueesnicima takvih skupova od kijutnog znataja za promociju
interesa Bosne i Hercegovina i jatanja ugleda na§e zernlje na medunarodnoj sceni.

Distinkcija izmedu ova dva termina vet je prepoznata Pravilnikom o karakteru I sadrtaju javnog konkursa.
natinu provodenja intervjua i obrascima za provodenje intervjua („Slutbeni glasnik Bill" br. 63/16 i 21/17),
tiji tlan 18. stay (1) precizira da se „u postupcima provodenja konkursa u institucijama Bosne i Hercegovina"
mo2e Valhi „dokaz o poznavanju Ili znanju jezika..."

tlan 2. precizira da Wade na medunarodnim susretima mote biti odobreno elanovima i zaposlenim u
Parlamentamoj skup§tini Bill koji ne posjeduju znanje jednog ad slulbenih jezika UN-a, ifl zemlje domatina
kada se radio bilateralnim susretima, samo u iznimnim situacijama, o temu odiuku donosi jedan UI oba doma,
ovisno ad okolnosti.

Uzimajudi u obzir da je danas na medunarodnim susretima iznimno rijetka pojava daze izabrani zvanienik
neke zemlje sIui uslugama prevodioca (oni koji ne rmznaju strane jezike jednostavno ne utestvuju na takvim
susretima), odobravanje ueeka takvih zvanidnika ad stmnc PS Bill treba biti mogude same u iznimnim
situacijama. Kako bi bile nadasve jasno da se radi o iznimnim situacijama, te kako N se onemogueila
proizvoljna tumatenja, odluku o odobravanju u takvim iznimnim situacijama trebaju donositi domovi.

Ovim bi se zaustavila praksa po kojoj je Bosna i Hercegovina medu jedinim, a Zest() i jedina zemlja, eiji
izabrani zvanienici pokraj sebe uvijek imaju prevodioca koji im aputc diskusiju u medunarodnim
partamentamim tijelima, odnosno prevodi razgovore sa zvanitnicima drugih driava, to znatajno umanjuje
korist njihovog ute§ta na takvim skupovima, te naru§ava ugled Bosne i Hercegovina.

thin 3. uskladuje uee§te prevodioca u delegacijama sa izmjenama navedenim u prethodnom lanu.

tlanom 4. je precizirano da u Sektoru za medunarodne odnose i protokol mogu biti zaposleni samo slut benici
koji predate dokaz o znanju jednog ad slutbenih jezika UN-a, a uzimajudi u obzir da je primjetno da neki
slutbenici zaposleni u tom sektoru eventualno imaju poznavanje, all ne i znanje, nekog od tih jezika.

elanom 5. precizirano je stupanje pa snagu Odluke.

S po§tovanjem,

Poslanik u Predstavniekom domu
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